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The Dhammapada (c. 3% century BCE) is one of the most famous texts of Pali Buddhist canon
and Buddhism in general. Its translation into the Western languages started from the middle of the
19" century: D. J. Gogerly (1840), V. Fausbell (1855), F. Max Miiller (1870). During almost two
hundred years of history of the translation more than fifty English translations of this book have
appeared (there are also translations into more than thirty world languages), which in their turn
have already become object of special scholarship in the modern Buddhology. This paper adds to
the studies of the world history of the Dhammapada translation a page dedicated to its first Ukrai-
nian translation made by the famous Ukrainian scholar and one of the founders of Ukrainian In-
dology Pavlo Ritter (1872—1939) who has translated 44 of its 423 verses.

In this study, the first publication by Ritter of three verses from the Dhammapada (No. 14,
No. 60 and No. 173) in his entry the “Dhammapada” in The Granat Encyclopedic Dictionary
(1913) in Russian language are compared with their Ukrainian versions in the book Voices of the
Ancient India: Anthology of ancient Indian literature (1982). Special attention is paid to the verse
No. 173, Ukrainian and Russian semantic translations of which are different. Also the compara-
tive analysis of a group of five verses (No. 188—192) in Ritter’s translation and translations by
F. Max Miiller and V. Toporov is done, along with their comparison with the Pali original text.
This excerpt deals with the term dukkha (“suffering”) and demonstrates the importance of under-
standing of the philosophical problematics of Buddhism for an adequate translation of a Buddhist
text, not necessarily being a systematical doctrinal treatise.

The Dhammapada verses are the largest excerpt of a Buddhist text among those translated by
Ritter (he has translated excerpts from the six Pali texts — mostly from the Sutta-pitaka, one text
from Vinaya-pitaka, only the Abhidhamma-pitaka treatises are not represented in the anthology).
It should be also noted that by the date of creation the Ritter’s translation (the first verses were
published already in 1913) was considerably ahead of the first Russian translation of the Dham-
mapada by V. Toporov (1960) and could have been published a long before it, if Ritter had not
become victim of the Soviet terror.
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“IITAMMAITIAIA” B IIEPEKJIAII ITABJIA PITTEPA!
A. FO. Cmpenkosa

Na antalikkhe na samuddamajajhe
Na pabbatanam vivaram pavissa
Na vijjati so jagatippadeso
Yatthatthito mucceyya papakamma. [SLTP]?
AHi B TIOBITpi, Hi B MOPCHKHX TIIHOWHAX,
Hi B ropax, Hi B ieuepax, Hi B 0e30/Hi, —
Hine mema Takoro Miciis B CBiTi,
Jle 3Mmir Ou T CBili 3I04MH NIPUXOBATH.
“Jleammanada” (“Po3din npo 310", siput Ne 127, nep.
I1. Pimmep) [Tonocu... 1982, 2537

Na attahetu na parassa hetu

Na puttamicche na dhanam na rattham

Na iccheyya adhammena samiddhimattano

Sa silava pafinava dhammiko siya. [SLTP]

Jlns1 cebe XTo HIYOrO HE Kaja,

He niparue, — Hi cuHiB, aHi ckapOiB, Hi BIaJIH,

Xt0 3317151 ceOe HE MKOAUTh THIITUM —

Toii cipaBni-00 po3yMHHUH, TOOPUA, YSCHHI.
“Nleammanaoa” (“Po30in npo myopeyis”, éipw Ne 84,

nep. I1. Pimmep) [Tonocu... 1982, 252]

[Mamiiicpka “/Irammamnana” (Dhammapada) — e omuH i3 THX TEKCTIB, SKi € 3HAKOBUMHU
JUISL TpaauIlii, y Mexkax sKoi iX cTBopeHo. Hapasi HaeThcsi mpo OyIIiichbKy Tpaaullito,
PUYOMY He JIniie OyIIiHChKY TPaIHIIif0 KON TXepaBaaa® (€IMHOI IIKOIH TiHASHH, 110
ICHY€ JI0Tenep), TeKCTH KOl 3a(iKCOBaHO HAacaMIiepel y MajiichKoMy KaHOHI, a W Mpo
OyIIM3M 3arajioM, ajpke i71ei, siki MICTAThCS B HiM, € (pyHAaAMEHTAaIbHUMH I OyIIiii-
CHKOTO BUCHHS, a OT)KE, 3aralIbHOOY I HICHKUMU.

[TaBno Pitrep y crarti “bynausm™ B “Ennuknoneauunomy ciioBHUKY [panar” roso-
PHTB PO IIeH TEKCT 3 0COOIMBOIO JTI000B 10 1 MaHOI0: «.../Irammanagam — Dhammapadam,
TOOTO “‘ClIOBa 3aKOHY”’, OJIHA 3 HAWJABHIMIMX 1 HAHYUCTINIMX 3a IMiHECEHICTIO 1 KPacoro
3MICTy Oy IifiCbKUX Mam’aToK, y (opmi Hu3kH (423) BipmiB-adopusmisy [Purrep 1911a,
cmosn. 63]°. Orxke, “JIramManana” € 3i0paHHsiaM (HiocoPpCchbkux ahopu3MiB MOPaILHO-
eTHYHOTO XapaKTepy, 3TiJHO 3 TpaaHIlielo, BUTONomeHnx camuM bymnoro Hlax’ simysi. Ii
naryioTh npuonmusHo Il ct. 1o H. e. BBaxkaroTp, MmO 1€l TEKCT BCOTaB yCHO MYIPICTh
yuenHs: byniu, mo mictuthes y Tpbox “Kommkax™ kaHony. Tojk HEBIMBOBHIKY, 110 came
119 11aM’sITKa Oy/iiichKoT JTiTepaTypu cTaja OHUM 13 MepUINX Oy aiiChKUX TEKCTiB, MOB-
HICTIO NIepeKIaIcHUX 3axiaHor0 MoBoIo (B. daycbennb, 1855)°, a Takoxk Oya1iiCbKUM TEK-
CTOM, SIKUi{, HATIEBHO, MA€ HAMOUIBIITY KUTBKICTh MEPEKIIa/IiB 3aXiTHUMHU MOBamMH . ““JIram-
Marana” — OJUH i3 mepmmx OyIIiiChKUX TEKCTIB, TIEPEKIIaJICHNX, X0U 1 JIUIIEC YaCTKOBO, 3
MOBH OpHTiHATY YKpaiHChKOIO MOBOIO. ABTOPOM ILOTO MEPEKJIaay € BUAATHUM yKpaiH-
ChKHMIl y4eHUH, OJMH 13 3aCHOBHMKIB YKPaiHCHKOi 1H/I0JIOTi], MOBO3HABEIb, JITEPATypO-
3HaBellb, My3HKO3HaBelb 1 My3ukaHT [TaBno Pittep (1872-1939)°%.

V uacu II. PitTepa Bxke icHyBaB He OJUH Inepekiaja “‘Jlrammanaan” €BpoNneHChKUMU
MOBaMH, 3 SIKUX HAMBIIOMIIIMM 1 HaHaBTOPUTETHIIINM € nepeknan Makca Miomnepa
(1823-1900), mepuie Bunanus sxoro Buinuio B 1870 poui, a apyre — y 1881-my [The
Dhammapada... 1881]. Ockinbku icTopis mepekiananus “Jlrammanany” HEBIOB31 CATHE
CBOIO JIBOXCOTJITTS, SKIIO PaxyBaTH BiJl MOSIBH il MEpIIOro YaCTKOBOTrO MeEpeKiaay B
1840 porii, BoHa cama BKe € 00’ €KTOM OKPEMOTO JOCIIKeHHs (TUB., Harpukia: [Webb
1989; Norman 1989; Friedlander 2009; Harris 2010]). Oanak 1151 icropist Oy/ie HEIOBHOIO
0e3 mocipKeHHs yKpaiHehKoro nepexnany “Jrammananu’™ [1aBna Pitrepa. bonaii vacT-
KOBO 3aIIOBHHTH ITIO TIPOTAJIMHY BJIACHE 1 € 3aBIaHHAM ITi€] CTaTTi.

The World of the Orient, 2022, Ne 4 51



A. FO. Cmpenxosa

Touna gara, konu PitTep mouas mparroBatu Haj nepekaagoM “/rammananan”, HaM He-
BioMa’, ajie, TaK 4YM iHAKIIE, BiH MPAIOBaB HaJl HUM Y mepiriid uBepti XX CT., KOJIH, 3
OIHOTO OOKY, BXKE ICHYBAJIM TEPILi KIIOYOBI MEPEKIAAN IIbOTO TEKCTY 3aXiTHUMH MOBa-
Mu'?, a 3 iHIIOro OOKY, aKTHBHO CTBOPIOBAJIUCS HOBI i HOBI mepekiaau. Tox ITaBmo Pit-
Tep OyB sIKpa3 Ha XBHJII PO3BUTKY CYy4acHOT HOMY CBITOBOI Oy/TOJIOT1.

PitTep noGpe 3HaB 1 BUKJIa/1aB CAaHCKPHT, a TAKOXK OITyOIiKyBaB IiZIrOTOBAaHI HUM BU-
KJIa/1albKi Marepiaian B “3anuckax iMIepaTopchbkoro XapKiBChbKoro yHiepcurery” [Put-
tep 1900], 3romom BiH TakoX BUJAB JIBI KHIDKKH: “KopoTkuii Kypc rpaMaTuKy CAaHCKPUTY
(1904) [Puttep 1904] ta “Canckpur” [Purrep 1911b; 1916]. Vxe mix yac HaByaHHS Ha
TpeThoMy Kypci XapKiBCbKOTO YHIBEPCHTETYy MOTO AochijkeHHs ‘“‘Po3misia rimuiB Pir-
Beau, mpucBsuenux Oory Bimmuy”!! Oymo Bif3HaueHe 3070TOI0 MEAALTIO [ AHTOJOTI. .
1961, 56] Ta micramo BHCOKY OIiHKY ioro Buutens J[. OBcsHuKO-KyTHKOBCHKOTO, SKHIA
3a3Ha4aB: “1llo6 HamucaTn Take MOCIiHKEHHS, Tpeba OyJ0 MaTh IEBHY OYUTAHICTh Y TiM-
Hax Pir-Benn. ABTop 6€3cyMHIBHO OBOJIOJIIB 3HAYHOIO YACTUHOIO I[LOTO ITHPOKOCSKHOTO
Marepiaiy, po3yMie HOro ayX, ymi€ MOIYXKyBaTH BaXKKi MICIISL... YMI€ TaKOXXK KPUTHYHO
CTaBHTHUCH JI0 TIYMAYCHb 1 TOMISIIB AOCHiAHUKIB” [ AHTOMOrIs... 1961, 57]'2.

V bepnini, kynu Pittep Bupymus 1895 poky y BiApsSIKEeHHS 3 METOIO BIOCKOHAJICHHS
3HaHb 3 IHJIMCHKUX MOB Ta MOPIBHSJIBHOIO MOBO3HABCTBA, YIPOIOBK YOTHPHOX CEMe-
CTpiB BiH HaBuaBcs mig kepiBauuroM mpodecopis K. ®. Ienpanepa (Karl Friedrich
Geldner) Ta E. 3ira (Emil Sieg), 3aiiMarodrch He JHIIE CAHCKPUTOM, a W MPaKpUTAMH 1
maJji, a TAKOK BUBYAB JIITEparypy, CTBOPEHY ITUMH MOBaMH [AHTONOTIA... 1961, 57-58].
OTrxe, Oepyuuch 10 niepekaay najiiiicekoi “rammanann”, Pittep MaB uist boro ¢axo-
BY IIJTOTOBKY BHCOKOTO CBITOBOTO PiBHS: BiH BOJIOJIB yciMa HEOOXITHUMU MOBaMH OpHU-
riHaJly, 3HaB JaBHBOIHIIWCBKY JiTeparypy, OyB OOI3HaHHUN 13 TOTOYAaCHUM CTAaHOM
JOCII/PKEHB 13 11€T TEeMAaTUKU B 3aX1JJHOMY CXOJI03HABCTBi, a TAKOXK MaB JOCTYIH JI0 BH-
JlaHb MEPILIOHKEPEN] MOBOIO OPUTIHATY Ta IXHIX NEpeKIaiB KiIbKOMA 3aX1IHUMHA MOBaMHU
(amxe PiTTep 3HaB aHIIIHCHKY, HIMEIBKY, (PPAHITY3bKY, ITAJIIHCHKY Ta ICIAHCHKY MOBH).

Haiipanimi BizomocTi mpo nepekian “/Irammamnanu” PiTrepoM, siki Hapasi MeHI Bia-
JIOCSl 3HAWTHU, 1€ MOTO CTATTS B “EHHI/IKJ‘IOHGI[I/I‘IHOMy cloBHUKY ['panar”, ae, mounHaOuu
3 1911 poky, cepen aBToplB 3’ABIIS€THCS 1 Moro mpi3Buiie. PiTTepy HasleXUTh I1iJ1a HU3Ka
crareif, cepen skux i crarrs “Jlramvanazna” (1913) [Purrep 1913a, cmoen. 260 2611"5.
[ikaBo 3a3HaunTH, 110 Y BUAaHHI “EHIMKIONeMuHOrO0 cinoBHuka ['panar” 1885 poky y
BinnosigHoMy ToMi (Tom III) crarti “rammanana’ me He OyIo.

CamMe B Wil cTaTTi HaTparisieMo Ha TpH Bipii 3 “/Irammanann” B nepekiazni Pirtepa
pociiicekoto MoBoro [Putrep 1913a, cmoen. 261]. Ockinbku yci Tpu (Ne 14, Ne 60 Tta
Ne 173) Bxomath Takox 10 aHTonorii “Tomocu CrapomgaBHbOi [HIIT”, MU MaEMO pifKiCHY
Haroxy TMOPIBHATH YKpaiHOMOBHI Ta pOCiiCEKOMOBHI Tiepexianu Pittepa. HaBememo ix
TYT MIOPYY:

4 Sk xarty, mo 106pe MmoKpuTa, “ecyy 10Mb XOPOIIO TTOKPBITh, TO 10K Ib
JIOLII HE 3aJIJTI0Th, HE 3pYHHYIOTb, HE MPOOUBACTD KPBILIH; €CITH JyIIa XOPOIIO
JloOpe HacTaBleHy JTyIry JMCHUIIIMHUPOBAHA, TO XKeJlaHie He TPOHNKACTD
MIPUCTPACTh MOBIK HE 3pYIHYE. Bb Hee” (14).
[Tomocwu... 1982, 251] [Putrep 1913a, cmogn. 2611
0 3amoBra Hid I TOTO, XTO HE CIIHTh, “monra HOYB [T OOIPCTBYIONIATO,
A TIyTb — 17151 CTOMJIGHUX MaHJAPIBHUKIB.  JIOJIOT'B IyTh JUIs yCTalaro MyTHUKA; JI0JITO
KBy Th y HECKIHUEHHUX MYKaX Ti, CTPAHCTBYIOTH U MEPECEII0TCA Oe3pa3CyaHbIA
XTO CBIT/IA ICTUHH JIHTH HE 3MIT. ny1id, Hesbaaronrist uctuHHaro 3akona” (47)'.
[Tonocu... 1982, 252] [Puttep 1913a, cmosn. 261]
173 XT10 nMXi CBOI BYMHKH MOTIM JT0GpOM “Kto BO3maeTs J0OpOMB 3a 310, TOTH
TIPUKPHUBAE, OmrcTaeTh Bb ’TOMB MHUph CIIOBHO TyHa,
CxoXuil Ha MicCAIlb, [0 BHPUHYB MIOHHO KOTOPYIO COKPBIIO M ITIOTOMB PacKpbLIo 00mako”
3-3a XMap. (173).
[Tomocwu... 1982, 253] [PutTep 1913a, cmosn. 261]
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VYkpalHChbKul nepekia — BIpIIOBaHUM, 1110 BiIOMBAE JITepaTypHUN CTUIIb OPUTIHATY
Ta CIBOYY MPHUPOLY YKpaiHChKOi MOBH. POCIChKHIA — TPO30BUH, 110, MOKIMBO, 3yMOB-
JICHO, 30KpeMa, BUMOTaMH CHIIMKIIOTICMYHOTO XaHpy. [ToMik YMCICHHHUX TepeKiaiB
“Jlrammarnanu” € 1 Ipo30Bi, 1 moetnyHi. 3okpeMa, Makc Mrosutep, unit nepexiaz “Jlram-
managu” (1870) craB KimacHuHMM, BigaB mepepary mposi. Moro mpukman y 1960 poui
HACJIITyBaB aBTOP TEPIIOrO MOBHOTO mepeknany ““Jrammamnamn’ pociticekoro B. H. To-
MIOPOB, SIKUH TEX BIATBOPUB BIpIII MPO30I0.

Crin 3a3HauuTH, 1O pOCiiicbKOMOBHUI mnepeksan Pitrepa Tpbox adopusmis “Jram-
Maraan’ Ma€ BaXIIMBY OCOONMBICTH: BiH OyB HaJpyKOBaHUH 3a JKUTTS aBTOpA, a TAKOK
Mae TOYHy fary omyOmikyBaHHs — 1913 pik. [lns Hac 1€ € MIHHUM CBIYEHHSM TOTO, I10
PitTep mouas nepeknaaaru “/rammanazny” He mi3Hime noyarky 1910-x pokis.

SIkmio aHamizyBaTH CMHUCII HaBEIEHHMX BIpIIiB, TO MEpIIi Ba 3arajoM BiANOBiIalOTh
OJIHE OJTHOMY, HaTOMICTh Tiepekiia Bipina Ne 173 BUSBIISEThCS HEOMHO3HAUHUM >, B opu-
riHaji BiH 3By4YHTh TaK:

Yassa pasam katam kammam kusalena pithiyati
So imam lokam pabhaseti abbha mutto’va candima [SLTP].

Mo:xIMBO, CMUCIT LIBOTO BipIia OyB He 10 KiHI 3po3yminil PiTTepy, abo Takox MOX-
Ha MPUITYCTUTH, 1110 CTONITTS TOMY CYYaCHUKHU CIIPHIMaH HOro 1HaKIIe, aJke Halle BiJl-
YYTTS. MOBH HEBIIMHHO 3MIHIOETHCS, HAIMIOBHIOIOYM CTapi ClIOBa HOBUMH CMHCIAMHU Ta
BiATIHKaMU. BucmiB “nuxi cBOi BUMHKH... IPUKPUBATU CHOTOJHI CIIPUIMAETHCS B CEHCI
“NpUXOBYBAaTH CBOI 3JI0YMHHU. BiANOBiIHO, MOXeE CKJIACTHCS Bpa)K€HHs, L0 y BipiIi
HaeTbes Tpo Te, IO 3J0YMHENh HE 3MOXKe MPUXOBaTH (“IPUKPUTH’’) CBOIO CIIPABKHIO
JUXy CYTHICTb, HaBiTh MOIPH T€ IO “XMapu’ AAIOTh HOMY 3MOTY THMYAacOBO 3aXOBaTH
il Bix mrozpeit. I Bce sk 0OYEBUIHO, 110, TOTYIOUHM YKpaTHChbKE BHJIaHHs, PiTTep HamaraBcs
MIEPEOCMUCITATH 1 JOOTPAITIOBAaTH CBiil paHHiN mepeknaa. Amke Bipmr Ne 173 B ykpain-
CBKOMY Ta pOCIIIChKOMY Tepekiiajax Mae BiAMiHHUN cmuci. Pociiicbka Bepcis Mae Ha
yBa31 30BCIM 1HIIE: 3710 HE 3alUISIMOBYE JIFOAMHY, SKIO BOHA BIAMOBIJIAE HA 3JI0 JOOPOM.
P0o301kHICTh OYEBHIHA, OTHAK SKHUH 13 BapiaHTIB BCE K OMVKUIUI 10 opHUTiHATY?

JxeperoMm HESICHOCTI B IIbOMY BIpIII € TIepeKIaj aieciona pithiyati. lle niecnoBo ma-

CHBHOTO CTaHy 3i 3Ha4€HHSM “OyTH 3akpuTuM” ab0 “OyTH MPUXOBAHUM, HAKPUTHM 'S,

YTBOPEHE BiJ Ji€ciioBa pidahati, sike Mae 3Ha4CHHS “‘3aKpuBaTH’ a00 “HakpuBaTH’, “TIO-
KpuBatH’, “BkpuBarn’. Makc Mrojuiep nepekiagae Horo aHIIIIHCHKUM JI€CTIOBOM cover
(“BkpuBaTu/HaKpuBaTK’’) B MacuBHiN Gopmi “are covered”:

He whose evil deeds are covered by good deeds, brightens up this world, like the moon

when freed from clouds [The Dhammapada... 1881, 47].

OpHak y SIKOMY CEHCI CIiJI pO3yMITH Te, 0 J00po “Haxpueac” 310, 4 XK 370 “€ Ha-
KpUTHM/HaKpuBaeThes” no0pom? KokeH i3 BipmiB “/IraMmvanaan” Bimcuiae 0 TEBHOI
iCTOPii, CBOEPIIHOIO MOPAJLTIO SIKOi BiH €. I3 MM BipIieM MoB’si3aHa OMOBiAb MPO AHTY-
nimany (Angulimala, 6yxs. “TipnsiHaa 3 manbiB™), AKHH pic Ty’Ke pO3yMHOIO Ta CIyXHs-
HOIO JINTHHOO B OparMaHChKil POAMHI 1, KOJM HOTO BiJIajy Ha HABYaHHS, CTaB yI00Ie-
HUM yYHEM CBOTO BUHUTENS Ta Horo ApyxuHu. OJHAK Yepe3 3a3ApiCTh 1HII yUHI 3BEJIH Ha
HBOTO HAKJIEN 1 MEPEKOHAIHN BUUTENS B TOMY, IO BiH CIIOKYCHUB HOro Jpykuny. Po3moye-
HUH Y4YHUTENb HAaKa3aB YYHIO MPUHECTH WOMY MOAAPYHOK — TIpPISHAY 3 THUCAYl HaJbIiB
yOUTHX HUM Jtofiel. 3a 3BUYAEM TOM HE MIr He MiJKOPUTHCS BOJI BUUTENS 1 OYaB yOU-
Batu. Ko B ripisaai 6yno Bxe 999 manbiiB, BiH, M0OAYMBIIY BIACHY MaTip, HABa>KUBCS
BOMTH 11i. Y el MomeHT byna, 3Hatoun npasay, BUPILIUB BTPYTUTHCS 1 3’ IBUBCS II€peN
HUM y BUDJIAII YeHI. AHTyJTiMajia MUTTEBO KMHYBCS 3a HHM, aje, monpu Te mo byana
HIIIOB MOBLIBHO, X0OU SIK IIBUJIKO BiH OIr, BIICTAHb MK HUMH HE CKOpodyBaJacs, i y BiJ-
yai BiH BUT'YKHYB, 11100 Tol 3ynuHuBcs. Ha mo Bynaa BinnosiB oMy, 110 BiH CTOITb, a 3y-
NUHUATHUCH 1| TPUNIMHUTH BOMBAaTH Mae caM AHrynimana. OmenemeHnid mouyyTum, AHTYITi-
Masia rornpocuB bynny npuitHsaTu iioro 1o cede B ueHIi. BiH npakTuKyBaB i3 TakoO Ha-
CHArolo, 10 CTaB apraroM Ta OJHOTO Pa3y CTaB CBIJKOM Ba)KKUX IOJIOTIB 1 3MIr BpATYBaTu
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KIHKY ¥ HEMOBIIA JiMlIe OJHi€I0 (ppa3oro, ajge MpPOCOYEHOI ICTUHHOIO mupicTio: “Ce-
CTPO, BIITOI SIK ST HAPOJIUBCS, HE TIPUTATYIO, 00 KOJIUCH 13 BIIACHOT BOJII TI030aBUB KHUBY
ictoty wutTsa. CUIIOKO0 i€ ICTUHU HeXall TH OmyKaemll i TBoe HeMOBIs omxyxkae”. [Topo-
JUJUTS Ta 11 MaIrOK YMUTD 3IUTHIIACS, a Il HOTO CJIoBa CTaIM MariuHoro (Gopmyroro, mo ii
BHMOBIISIIOTH 1 ChOTOJTHI 3a MOAIOHMX 00CTaBMH, Oakarouu Oe3rneuHux nosoris. J{o peui,
CIpaBXHIM IMEHEM, sIKe 1ajTi AHTYITiMali Py HapoKeHHI, Oyio Arimcaka (Ahimsaka) —
“ToH, mo He 3aBaac mkonu” [Buswell, Lopez 2014, 45—46].

Ls icropist mponuBae CBITIIO Ha CrpaBkHid cmucn Bipma'’. OTke, 0YEBUAHO, IO
yKpaiHchKa Bepcis nepekiany Pirtepa € 3HAYHO OIHMIKUOIO 32 CMUCIIOM JIO 171ei, 3aKiaje-
HOI B IO IIPUTYY.

3rigHo 3 OyAaidChKUM YYEHHSIM PO KapMy, HIIIO HE MOXKE MOPYIIUTH MKOPCTKHM 3a-
KOH: yCI HaIl CBIJIOMi BYMHKH HEOIMIHHO MArOTh CBOi HACJIJKH. 3JIi BYMHKH — IOTaHI
HACJIIKH, T0Opi BYMHKHK — TapHi. OTKe, X04 CKIJTbKM O JIFOAMHA BUMHWIA XUOHUX iH
(rpixiB), BOHa HE BTpavyae MOXKIMBOCTI KOMIIEHCYBAaTH iX BIJIOBIJHOI KUIBKICTIO IIpa-
BUJIbHUX [iH (3aciiyT) 1 B TaKWil CcrociO 3HUIIKUTH, TaK OM MOBUTH, “TIEPEKPUTH’ CBOIO
norany kapmy. Tox OyKBaJbHO LI BipII MOXKHA TepeKIacTH Tak: “Uui moraHi BYNHKU
nepekpusaomscs 100pUMH, TOW MOAIOHUHN 10 MICAILIS, IO 3BUTLHUBCS BiJ XMap Ta OCs-
Bae 11eii cBiT”. Toii, XTO po3irHaB CBOI JUX1 MOIYMH 1 Jiii, IK BITEp XMapH, XTO IPUITUHUB
3aThbMapIOBAaTH CBIT JIIOAEH 1 CBOIO CHPABKHIO CYTHICTH 3JI0M, IE€PEBEPIIUBIIN MUHYIIE
3710 CBOTMH TETIEPIIIHIMU TOOPUMU CTIpaBaMH, CIIPOMOKHHIA 3HOB CSISITH YUCTOTOIO CBOTO
TTyXY, TOCSITTH CIPaBKHBOTO MPOCBITIEHHS 1 CTaTH apraToM.

% ok 3k

Hactynnum Buganusam Bipmis “/Irammananu” B nepekiazni Pitrepa, 1 pakruyHo Haii-
MOBHIIIAM iXHIM BHJAHHIM, € aHTOJIOTIS, SIKYy BiH TOTYBaB 3a JKUTT, aje sKa mobaunina
cBiT nmmre 1982 poky min HazBoro “Tonmocu CraponaBuboi [Haii: AHTOJIOTIS TaBHBOIHIIH-
cekoi miteparypu” [Tomocu... 1982]. V Bunaniit 1961 poxy B XapkoBi “AHTONOTI] JiTe-
paryp Cxomy” nmamiichbKa JIiTeparypa npeCcTaBlIeHa JIMIe KOPOTKUMHU ypuBKamu 3 “Bor-
HEBOTO KazaHHs Ta “3anutans MimiHan”, a Bipmn 3 “/lramMmmanaan™ 10 Hei He BBIMIILIN
[AHTOMNOTIS... 1961, 312—314]. HatoMicTh Maiike MONOBHHY BipIiiB 3 aHTOJOT1i 1982 poky
(Bipmm Ne 11-16, 51, 65, 81-84, 116, 127, 186, 209-211, 334, 336) Oyno 3romoM nepeBu-
JaHo y xpectomarii “3apyOikHa siTeparypa: Marepianu 10 BUBUCHHS JITEparyp 3apy-
oixHoro Cxony” [3apyOixHa miteparypa... 2006, 272—213], monpasia, iM’st aBTopa Ie-
pexnany I1. Pittepa 3a3HaueHo Jinie HampUKIHII KHUKKH — Y 3MICTi (c. 687).

VY miif aHTONOTIT TIepeKIamu OyIIiChKOl JIITEpaTypu 3aiMaroTh CTOPiHKH 249-282,
T00TO 3aranoM 31 cTopiky. /o KHMKKH BBIMIIUIM YPUBKH 13 IIECTH TEKCTIB MaJiliCHKOTO
KaHOHY B TMepeKiaji 3 MOBU OpHriHaiy (mani), a came: 1) “/rammanana” (BuOpani Bip-
ri); 2) “Cyrraninara”® (mani Suttanipata; Ha3Ba ypuBka — “Po3moBa bymau 3 mactyxom
Jlxanierw”); 3) “Maraparra”” (mami Mahavagga; Ha3Ba ypuBka — “BorHeBe ka3aHHS");
4) “Maranapini6bana-cyrra”® (mami Mahaparinibbana-sutta; Ha3su ypuskis — “TlepeOy-
BanHs bymin B Uynau-3omnoraps”, “Cmepts Bynau™); 5) “Kuura [xarax™' (mami Jataka;
Ha3BH ypuBKiB — “Sx youro Cynmapi”, “IIpo masmstaoro maps”, “TIpo gepenaxy”, “TIpo
nanyry Panry”, “IIpo ocna B neB’suiit mkypi”, “Ilpo snykaBy aiBumny”); 6) “Miminga-
nanbpra”? (mami Milinda-pafiha; ypuBoOK, 110 MiCTUTB O€Ciy PO MOCTIHY TOTOXKHICTB).

OTxe, B aHTOJIOTIT MPEICTABICHO JIMIIE TEKCTH MaTiiChKOr0 KaHOHY, IPHYOMY TIepe-
BakHO 13 CyTTa-miTaky, a TAKOXK OJUH TeKCT 13 Binasg-mitaku (“Marasarra”). Sk 6auumo,
cucreMaTnuHi (iocodcbki TpakTatu AOriraMma-miTaky He pecTaBleH! B3arami. Tox
MOXKHa 3pOOUTH BUCHOBOK, IO PiTTep, oOMparoyn TBOpH JAJIsl aHTOJOTIi, OpiIEHTYBaBCH,
sIK 1 3acBiquye i Ha3Ba, HacaMIiepe/] Ha “MaBHBOIHIINCHKY JIiTepaTypy’ K TaKy, HE Haro-
nomyrouu 1i ¢inocodepkoro cknagauka. OqHaK, SK MU MOOAYMMO HUKYE Ha TPUKIIAIL
“Jlrammarnaau’”, He BpaxOByBaTH HOro Hpu mepekiaal Oyab-aKuX OyaidChKUX TEKCTIB
MIPOCTO HEMOXKIIUBO, aJIKE CaMe BiH € IXHIM TOJIOBHUM 3MiCTOM.
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[Mamiiicbka “/Irammanana” mictuth 423 Bipiii, 06’ eaHan1 y 26 po3aiiiB. Pittep oOpas
Uit nepeknany 44 Bipuii 13 16 pozauniB, TOOTO MOHAA AECATY YacTHHY, a came BipIii
Ne 11-16, 41, 47, 51, 58-60, 65, 81-84, 106, 116, 123, 127, 130, 153, 154, 173, 186192,
209-211, 273, 285-287, 334, 336, 363, 382, 383) [[onocu... 1982, 251-255]. TobTO
6 BipmriB (Ne 11-16) i3 1-ro po3miny “Tlapu” (Yamakavaggo), 1 Bipmr (Ne 41) i3 3-ro po3-
nimy “Po3ym™ (Cittavaggo), 4 Bipmi (Ne 47, 51, 58, 59) 3 4-ro po3niny “Ksitu” (Puppha-
vaggo), 2 Bipmri (Ne 60, 65) 3 5-ro po3ainy “Heposzymnui” (Balavaggo), 4 Bipmri (Ne 81-84)
3 6-ro posainy “Mynapeni” (Panditavaggo), 1 Bipin (Ne 106) 3 8-ro posainy “Tucsya” (Sa-
hassavaggo), 3 Bipmi (Ne 116, 123, 127) 3 9-ro pozainy “3n0” (Papavaggo), 1 Bipm (Ne 130)
3 10-ro po3niny “Ilokapanns” (Dandavaggo), 2 Bipmi (Ne 153, 154) 3 11-ro po3ainy
“Crapictp” (Jaravaggo), 1 Bipur (Ne 173) 3 13-ro po3ainy “Mup” (Lokavaggo), 7 BipmriB
(Ne 186—192) 3 14-ro po3niny “IIpocBiTnenuii” (Buddhavaggo), 3 Bipmi (Ne 209-211) i3
16-ro po3niny “JIro6e” (Piyavaggo), 4 Bipmri (Ne 273, 285-287) i3 20-ro po3mimy “HImsax”
(Maggavaggo), 2 Bipmri (Ne 334, 336) i3 24-ro posminy “XKamanus™ (Tanhavaggo), 2 Bip-
ri (Ne 363, 382) 3 25-ro posainy “Uenmi” (Bhikkhuvaggo), 1 Bipm (Ne 383) 3 26-ro po3i-
ay “bparmann” (Brahmanavaggo). Otxe, came “/Irammanana” € OyaiiCbKUM TEKCTOM,
saxoMy PiTTep mpuniauB HailOLIbIle yBaru i SKUW MpeacTaBlIeHui y HOro nepexiajl Hail-
MOBHiIlIE, Y HAlOUThIIOMY 00Cs31.

Jlis Toro 100 Kpaiile 3po3yMiTH Miciie iepekiaay Pitrepa B icropii mepekiamiB “Jlram-
Maraau’’, MOpiBHANMO MepeKIaan OKpeMux BipimiiB “/Irammarnanu’ B mepexai I1. Pirre-
pa, B. Tormoposa Ta M. Mrosiepa Mixk co000 Ta 3 IXHIM MaTiiCbKUM opnriHan0M23.

[lepuie BugaHHA nepexyiagy “JlraMMana)m” M. Mromnepa Buiinuio B 1870 p.*, mepe-
kiaa B. TonopOBa y 1960 poul Hepeman Pittepa 6yB Ha,ZIpyKOBaHI/II/I Juie 1982 poxy,
Xoya 3IIMCHEHHH 11e B mepIrii mogoBuHi XX CT., 1, MOXIIMBO, HABITh Yy MEpIIiid Horo
YBEPTi, 1 HE BUKJIIOYEHO, 1110 pOOOTY HaJl HUM P1TTep noyas 11e panime. OTxke, nepexian
[TaBna PiTTepa mocifae MpoMi’KHE TMOJIOKEHHS B Yacl MUK MMM JIBOMa NEpeKIaJaMH.
o cTocyetnest nepeknany B. H. TommopoBa, To 3a paAssHCEKUX YaciB, KOJIH OyA1070T19H1
JOCITI/DKEHHST 3a3HaBajlM TOHIHB 1 TepeKIaaiB OyIIIChKUX TEKCTIB OpaKyBajo, pocCiii-
CbKOMOBHHH Tiepeknaz “/rammanann”, Buaanuii HUM 1960 poky, cTaB ClipaBXKHBOIO Ha-
CTUIBHOIO KHHTO10. HaBiTh ChOrosiHI came Horo mepexiiaj 3aJIMIa€TbCs €MHUM TOBHUM
MEPEKIIaZIoM, TOCTYITHUM Y Hammux 0i0mioTekax.

JIs1 TOpiBHSAHHS Bi3bMEMO TEKCT OJIHOTO IIUTICHOTO YPHUBKA, 110 00’ €THYE Y CMUCIIO-
Buit 0ok Atk BipwiB (Ne 188—192) 3 “Po3niny npo byany (mpoOymxeHoro/mpocBiTie-
Horo)” (Buddhavaggo), y sskomy iaeThCsi Ipo BaKJIMBICTh HABEPHEHHS 10 BUeHHA bynann
a0 110 “TpbOX MPUXUCTKIB”, 0 HUMHU € bynna, JIrapma (Buenns bynau) Ta Canrra (Tpo-
MaJia YeHI[iB-TIOCHiJOBHUKIB Byau Ta #oro BueHHs). AKe YHUKHYTH CTPaKAaHb I[bOTO
CBITY MOKJIMBO, JIMIIE OCATHYBIIM HOTO ICTHHHY NpUpoay (Ha sSKy BKaszyioTh HoTupu
HUISXETHI ICTHHH, 110 BiAKpHiIKcs Byl B MOMEHT IpPOCBITICHHS), HATOMICTh Oy/Ib-sIKi
1HIII 32CO0M MOPATYHKY € TUTBKM TUMUYACOBOIO 1TH031€10, XUMEPOIO.

3arasiom, 3a3HaYUMO O7ipasy, 1o “Jlrammanana” € TOETUYHUM TBOPOM 1 nepekian Pir-
Tepa 4yA0BO BiAOMBAE 1110 1 pUCy, IIOMpaBaa YacoM 3a paXyHOK HE3HAUYHOTO BIIXOMY BiJ
TOYHOTO BIATBOpEHHs opuriHairy. Haromicts nepexnaan Makca Mromiepa 1 B. Tonoposa €
MPO30BUMH, 110 HAJa€ IXHIM aBTOpaM IepeBary OuIbII TOYHOTO, OYKBaIBHOTO MEPEKIay.

[Tepexan [TaBna PitTepa:

138 TIputynky Oyab-sKOTro B Topax

YU B Jlicax co0l IIyKarTh,
B raro, mij| IepeBoM CBATHM

3aJIsIKaHi, HEIACHI JIFOIH.
139 Aste pSITYHKY TaM HeMa, HETIEBHHI TO MPUTYJIOK:
XTO NPUXUCTUBCS TaM, TOW TrOpsl i MyK 1€ HE YHUK.
190 X'10 7 HaBepHYBCs 10 Bymmu

1 JTIO OTO 3aKOHY Ta IPOMa/IH,
XTO iICTUHH HOTO CBSITI YOTUPH JOOpE YCBIOMUB,
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Y o € ecmpasicoanms Ta HOTO TIOXOMKEHHS 1 1000NAHHSL,
To? moOpwii uiisx 3 BICBMOX YaCTHH,
1110 3HHMIILYE CTPAKITAHHS, —
192 Och j1e IPUTYIIOK, OCh JIE CIIPABXKHE CIACIHHS;
XTO 3aXHCT TaM 3HAUIIIOB,
TOH BiJ CTpaXkAaHHS i MyK ypsTyBaBcs [[onocu... 1982, 253-254].

Ilepexnan B. Tonoposa:

188. Ko BcskoMy mpuOEXHUIIy 00palaioTest IIOAH, MydUMbIEe CTPaxoM: K ropaM U K Je-
cam, K JIEPEBbSIM B POIIlEe, K TPOOHUIIAM.

189. Ho Benp u Takoe npudexuine He 0€30MacHO, U TaKOE MPUOCKHILE HE U3 JTyUIIHUX.
Jocturmmii Takoro npudexuia He 0CBOOOKIAETCS OT BCEX ropecTei.

190. Tot xe, kro Hamen npubexuiie B byane, B J[xamme u B CaHrxe, KTo BiIaaeeT
OJJIMHHBIM 3HAHUEM, BUAUT quLIpe 6J'IaFOpOZ[HI>Ie HUCTHUHEI.

191. 3710, mpoucxoxaeHUe 37a M MPEOJOJICHHUE 371a, U ONaropoJHbIA BOCEMEPHYHBIN
IIyTh, BEAYILUHI K IPEKPALLEHHIO 3J1a.

192. Bot Takoe mpubexuine 6e30macHo, Takoe mpuodexuIne — gydmree. Jlocturmmuii Ta-
KOTO IPpUOEKUINA 0OCBOOOKIaeTcs OT Beex ropecteit [[xammanana 1960, 91-92].

Ilepexnan Makca Mromepa:

188. Men, driven by fear, go to many a refuge, to mountains and forests, to groves and
sacred trees.

189. But that is not a safe refuge, that is not the best refuge; a man is not delivered from
all pains after having gone to that refuge.

190. He who takes refuge with Buddha, the Law, and the Church; he who, with clear
understanding, sees the four holy truths:—

191. Viz. pain, the origin of pain, the destruction of pain, and the eightfold holy way
that leads to the quieting of pain;—

192. That is the safe refuge, that is the best refuge; having gone to that refuge, a man is
delivered from all pain [The Dhammapada... 1881, 57/-52].

Mogoto nasni Bipil 3BYYHTh TaK:
188 (14.10) bahii ve saranam yanti pabbatani vanani ca
aramarukkhacetyani manussa bhayatajjita.
189 (14.11) netam kho saranam khemam netam saranamuttamam
netam saranamagamma sabbadukkha pamuccati.
190 (14.12) yo ca buddhafica dhammafica sanghafica saranam gato
cattari ariyasaccani sammappafiiaya passati.
191 (14.13) dukkham dukkhasamuppadam dukkhassa ca atikkamam
ariyaficatthangikam maggam dukkhiipasamagaminam.
192 (14.14) etam kho saranam khemam etam saranamuttamam
etam saranamagamma sabbadukkha pamuccati [TLB].

KirouoBuM TepmiHOM 1IbOTO ypUBKa € dukkha (“‘cTpaxknanHs’), SKMil TPAIUISETbCS Y
TphoxX mo3uuiax: 1) Ha mouatky (Bipir Ne 189), mo3nauaroum nepenskaHuii, 30€HTEKEHHHI
CTaH 3BUYAWHOI JIOJUHH, sIKa TIKAE€ Bl CTpakJaHb, UyJOBO PO3YyMIIOUH, 1110, 3PEIITOIO,
HE YHUKHE HalOinbmol 0iau — cmepTi; 2) y cepenusi (Bipm Ne 191), ne naBeneHo nepe-
7k YoTHphOX NUISIXETHUX ICTHH, C(HOopMyIpoBaHUX bymmoto (icTiHA CTpaKIaHHs, iCTHHA
NPUYMHU CTPAXKJAHHSA, ICTHHA IPUMMHEHHS CTPAXKAAHHS Ta ICTUHA PO IUISX JI0 MPHUITH-
HEHHS CTPaXJaHHA), AKi CIOBIIIAIOTH HE JIMIIE MPO ICHYBaHHA CTPAXTaHHA, a M Mpo
MOKJIMBICTh Ta HUISAX 3BUIBHEHHS B1Jl HbOro; 3) Hanmpukinui (Bipm Ne 192), komu, ocsr-
HyBIIK YOTHUpH HUIAXETHI ICTHUHM, JIIOAMHA JOCATAE PEalbHOTO 3BUIBHEHHS BiJ YCIX
CTpakJlaHb — HipBaHU. TOX y IIbOMY YPUBKY dukkha € He IPOCTO CJIOBOM, & KOHKPETHUM
JOKTPUHAIBHUM TEPMiHOM, BOYZIOBaHUM Y cucTeMy Oynaiiicbkoi pinocodii. Lle Haxianae
oOMerkeHHs 1 Ha oro nepekial. 3a3Buyail dukkha nepexnanaroTs sk “ctpaxnanss’. Ilo-

29 < 9% <c

IIPH T€ 110 HEPIKO MOKHA HATPAIMTH ¥ Ha 1HIII MepeKIaan: “Ous”, “MydeHHs”, “MyKu”,
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29 ¢

“rope”, “HEBIIOBOJICHHS TOIIIO, CAME B IIbOMY KOHTEKCTI, IK HiJI 1HJIe, TIEPEKIIaJl € OHO-
3HAYHHUM — “‘CTpakIaHHs’, 00 IIbOTO BUMarae BJacHe 00CAT IIbOTO TIOHSATTSI.

KnacuuHe BU3HAYEHHS CTpaXKIaHHA-0yxkxa (canckp. duhkha, nami dukkha, xurt. ky 74,
AL KY)* SIK 3MICTY MEpInoi MUISXETHOI ICTHHU C(hOPMYIHOBAHO B ONHIH 13 HaHMepIINX
nponosined bynau, sika aidinma no Hac sk “Cytpa obepranns Komeca rapmu™ (mani
Dhammacakkappavattana-sutta):

Idam kho pana bhikkhave, dukkham ariyasaccam: jatipi dukkha jarapi dukkha vyadhipi
dukkho maranampi dukkham appiyehi sampayogo dukkho piyehi vippayogo dukkho
yampiccham na labhati tampi dukkham sankhittena paficupadanakkhandha dukkha [SLTP].
Tox Takoro, O YeHIIl, € IIISXETHA ICTHHA CTPAXKIAHHS: 1 HAPOJDKCHHS — I1e CTPaKIaHHSI, 1
CTapiCTh — 116 CTPaXJaHHS, 1 XBOpoOa — Il CTpPaKIaHHSA, 1 CMEPTh — 1€ CTPaXKIaHHS,
3’€IHAHHS 3 HEMPHUEMHUM — LIe CTPAXKIAHHSI, PO3’€HAHHS 3 IPHEMHUM — 1€ CTPAXKJAHHS,

HE OTPUMYBATH TOTO, 4OTO Oakaen — Iie cTpaxkaaHHs. Koportire, m’sTh Tpyn (CKaHAT)

NPUB’S3aHOCTI — [1€ CTPaXKAaHHS.

Otxe, dukkha sx ginocodcbKko-peniriiHuil TEPMiH 3a CMUCIOM OXOIUTIOE HE JIUIIE He-
TaTUBHI IICUXOJIOT1UHI MePEeKUBAHHS JIIOAWHH, a BCIO [IAPHHY CAHCAPH, J10 SIKOI HAJIEKHUTh
y3arai Bce, [0 Bi0yBaeThCs Y CBITI JrOAEi?’, a TAKOXK IEMOHIB-aCypis, OOTiB-0e6is, TBa-
PHH, TOJOAHUX AYXIB (npema) Ta MEIIKAHLIB MeKiIa (Hapaka), SKi HACENSAIOTh MICTh ii
CBITIB. AJKe “II’SITh CKaHAT [ITpHB’s3aHOCTI|” — 11e Bce (peHOMeHanbHe (IHIIMMH CIIOBa-
MU, BHUSIBIICHE) OYTTS, SIKE 32 CBOEIO MPUPOIOIO € 3yMmosieHum (samskrta), mpudaomy 3y-
MOBJIEHUM YHACIiJJOK caMoro (akTy CBOTO iCHyBaHHS, TOMYy IO ICHyBaHHS SK TakKe
MIOCTA€ Ha 3yMOGeHOCMI OIHUX pedyel IHIIUMH. Yce K 3yMOBJIEHE — CTpaXKJae, aJKe 3a-
3Ha€ BIUIMBY 3 OOKY YOTOCH IHIIIOTO, 30BHIIIHBOTO 1 TOMY IPHUPEUEHE, 3pENITOI0, Ha He-
MHUHYYY 3aru0ens.

®opmymoroun YoTHpH NUIXETHI ICTUHU, SKi MOOYIOBAaHO JOBKOJIA MOHSTTS CTPaX-
naHHs, bynina MaB Ha yBa3i came crierianizoBaHe po3yMiHHS CTpaKIaHHs, PO IO CBij-
4yaTh HAaBEJCHI BUIIE PSIKU 13 CyTpH. Y OyImiMChKINA CHUIBHOTI 1€ € 3pO3yMIIHM YCIM,
3araJbHONPUIHATAM KOHTEKCTOM, OJJHAK Yy MepeKyai, Ipy MepeHeCceHH] B KOHTEKCT iH-
101 KyJIBTYpHOI Tpajauilii, I BaXJIMBUI MOMEHT MOKE€ HEIIOMITHO BHCJIM3aTH 3 yBaru
nepekiagaya, o CBOEK YeProl0 MOXKe MPU3BOIUTH IO TEPMIHOJIOTIYHUX TIOMUJIOK Y TIe-
pexiIai, SIK-0T, Hanpukiaa, y nepexiani B. Tomopoga.

3 oIy Ha BUKJIa/IeHe BUlle nepekiaa Tonoposa € A0BOJII HECIIOIBAHUM 1 JUBHHUM:
HE3pO3yMiJI0, YUM YMOTHBOBAHHI TIEPEKIIa] y IbOMY KOHTEKCTI dukkha six ‘3107, amke
“31m0” (papa) 1 “crpaxnanus’ (dukkha) — e 30Bcim pi3Hi moHATTs. [Jo Toro *, HampH-
KJaj, 1eB’atuil po3ain “/rammanann” mae Ha3zBy Papavaggo, siky cam TornopoB npaBuiib-
HO Tiepekianae sk “Po3min mpo 310”. To6To “3110” (200 Takox “rpix”, “IIOraHuil BYM-
HOK’’) — II€ 30BCIM IHIIMIA TEPMiH: CAME HAKOMHMUYEHHS ‘“371a” (mai/caHckp. papa, KuT. e
H, am. aky) cTBOpHOE moraHy Kapmy. Bimmosimmo, #oro antomiMom € kusala (mani;
caHCKp. kusala, kuT. wans 3%, a11. 03en) — “106po” (b0 Takoxk “rapHMil BAMHOK ), 3aB/Is-
KH SIKOMY HAaKOTIMUY€ThCs A00pa kapma. LI aHTOHIMIS Ty’Ke YiTKO MPOCTEXKYETHCS 1 Ha
NpPUKJIaAl 3a3HaueHHUX iepormidiunux TepmiHiB. [lo pedi, I aHTOHIMIYHA MHapa BKE
3’gBIsiIacs B I CTATTI paHille — y po3nIssHyToMy Hamu Bumile Bipuii Ne 173. Haromictsb
anToHiMOM dukkha (“ctpaxnanns’) € sukha (nani/canckp.; kuT. e 4%, an. paxy) — “pa-
JICTh”, “OnmakeHCTBO”, “macts’”). 3 iHIIOro OOKY, CTpaKIaHHS Ma€ TTACHBHY TPUPOY: 1€
T€, YOr'0 MU 3a3HAEMO BiJ] KOrOCh IHIIIOIO a00 YOroCh 30BHIIIHBOIO; HATOMICTH 3JI0 Ma€
aKTUBHY MPUPOJY: L€ TE, [0 MU POOMMO caMi, 3aBAAI0YN CTPAXKIAHHS THM, XTO HAaC OTO-
gye. ToX y JOKTPUHAIBHOMY KOHTEKCTI MMOMIHSTH MICIISIMH 1Ii JBa TEPMiHUA aOCOIFOTHO
HEMOXJIMBO, TaK CaMO SIK aOCOIFOTHO HEMOKITMBO MTOMIHATH MICIIIMU TEPMIiHH “‘cuia’ Ta
“eHepris’”’ B HayKOBIiH JiTepaTypi 3 Pi3UKH, X04a B Xy[JOXKHI1H JIiTepaTypi BUCIOBH ‘‘Garato
cwm” Ta “6araro eHeprii”’, 3BiCHO, € CHHOHIMaMH.

3 oy Ha 116 HaWOLIBII BATM CITiji BU3HaTH nepekuian [1asna Pitrepa: xoua BiH 1 He
€ TOCJIIOBHUM Y BUKOPHCTAHHI TepMiHa “‘CTpakJaHHs’, aje MPUHANMHI BUKOPUCTOBYE
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came #oro B nepeniky YoTHphoX HNUISXETHUX ICTHH. BiTHOCHO MPUITHATHUM € TIepeKIIa
Maxkca Mromtepa (pain, To0TO “0iib”), X04a 3MICT MOHATTA dukkha B ¥oro mepexmaui
HEBUIPABAAHO 3BY)KEHO JIMIIE JI0 NepexuBaHHs 6omo. HaromicTs 13 nepeknanom B. To-
IOPOBa 3 OIVISITY Ha 3a3HA4YCHY BUIIE TEPMIHOJIOTIYHY HETOUHICTH IMOTOMTHCS HE MOYKHA.
[onpaBna, He MOKHA HE 3ayBaKHTU OJHY JUBHY OOCTaBUHY, sIKa CIUIMBAE HA TOBEPXHIO
IpU 03HAMOMJICHHI 3 IPUMITKOI0 TOrmopoBa /10 bOTo BipIna’® i CBIAYMTH MPO Te, IO Te-
pekianad OyB CBiIOMHIA TPOOJIEMH, ajie BCE K HaBaXMBCS HA 3aMiHy. MO)KHa HaBITh MPH-
MYCTUTH, 110 HA TaKWil OYEBUIHO HEKOPEKTHUH NEpEKiIaj] BIUIMHYB SIKUICh 30BHIIIHIN
1010 BOJIi TIEpeKIIaaya, MOKIIMBO 11€0JI0T1YHUH, YUHHUK.

Hacnpagni, “/IraMmManana” psicHO BeisiHa OyIiiCbKOI0 JOKTPHUHAIBHOIO TEPMIiHOJIO-
ri€ro, i He Jue TepMiH dukkha (“cTpaknanHs’) € MIKaBUM JUISI TOCTIDKEHHS. Y MaiOyT-
HBOMY po0oTa 3 “OyauiichKuM CIOBHHKOM™ PiTTepa Mae craTu MpeIMETOM OKPEeMOro
JOCIIJKESHHS.

& sk ok

Hocnimkenns 6iorpadii Ta HaykoBoi caaiuau [lasna Pittepa mie ganeke Bix cBOro
3aBepuieHHs. [lonepeny 6araro pobotu 3 pykonucamu Ta B apxiBax. ll[ono BuBUeHHs
OyIOJTOTIYHOI CIIAIIMHA BYCHOTO 1€ O3HAUYaE€, M0 HEOOXITHO YTOYHHUTH TEPEITiK mepe-
KJIaJIEHUX HUM TEKCTIB a00 YpHUBKIB 13 HUX 3 YPaxyBaHHSAM MOXJIMBUX 3HAX1/I0K y HEBU-
BUCHUX a0O0 IIe HE BIIOMUX pykomucax. HasBHI pykomucu HeoOXiHO MpoaHalli3yBaTu
JUIS BUSIBJICHHSI MOYKJIMBHX OAPYKiB Ta HETOYHOCTEH y IPYKOBAHMUX BHJAHHSX, IO Te-
penoBciM ctocyetbes anTonorii “lTomocu CrapomaBupoi [Hmii” (1982) i BMimieHoi B Hil
“Jlrammarragn’” 30KpeMa, ajpke YKpaiHChKOK MOBOIO BipIiN 3 Hel OyJIo BUAAHO TIOCMEPT-
HO 1 PiTTep He MaB MOXIJIMBOCTI BHECTH BJIACHI MIPABKU B OCTATOYHUI TEKCT KHUKKU. Jl0
TOTO X, SIK MM MaJIM 3MOTY MTOOAYUTH Ha MPUKJIAAL 31CTaBICHHS YKPATHCHKOTO TEePEeKIIaLy
PitTepa 3 iioro * pociiCbKOMOBHUM IEpEKIaI0M, BIH MEperisiaB Ta BIOCKOHAIIOBAB
CBOI MepeKiaau, a OTKe, HEMa€ BIEBHEHOCTI B TOMY, IO MiATOTOBKY aHTOJIOTIT Oys10 1iji-
KOBHUTO 3aBEPIICHO, aJUKe poOOTa HaJ YTOUYHEHHSIM HANCKIAQAHIIIMX MICIb MOTJa IIe
TPHBATH, KOJIM TpariyHa cMepTh Nepekiiatada odippana ii.

OpnHak yxe 3apa3 Ha 6a31 JOCTYIHUX Yy APYKOBaHiil popmi BUAaHb, 1 Hacammepes mij-
roToBaHoi PiTTepoMm 3a )KHTTS Ta BUJAHOI TOCMEPTHO aHTOJIOTIT TaBHBOIHIIMCHKOT JIiTe-
parypu (“T'omocn CrapomaBuboi [Hmii: AHTONOTISI JaBHBOIHIHCHKOI JTiTepatypu’”, 1982)
Ta J0BIAKOBOrO BHJIAHHS “EHuMKiIoneandyHuil cioBHUK ['paHar”, MOXKHA TOBOPUTH PO
Te, 110 ICTOpis YKpaiHChKoi Oy10i10rii fil1a B HOTY 31 CBITOBOIO Haykoro. [lapanenbHo 3
MOSIBOIO TIOCTUYHHX TMEPECiBIB Oy IIHCHKUX MOTHBIB Y TBOpYOCTi IBana ®panka (skwuii
BOJIHOYAC 3aXHCTHB y Binmi nuceprauito “Bapnaam i Moacad — cTapoXpHcTHAHCHKHMIA
JTYXOBHUH poMaH 1 Horo jiTeparypHa icTopis’, M0 TEX Mae OyJI0JIOTIYHUIN MIATEKCT),
cnpoboro cTBopeHHs Jlecero Ykpainkoro mociOHMKa 31 CTapoIaBHBOT iCTOPIT CX1THUX Ha-
poxiB (po3ait mpo Oymau3M) IUIsi CBOET MOJIOAIIOI CECTPH, a TAKOK BHUXOIOM aKaJaeMid-
HUX HayKkoBUX cTareil B. JleceBnya Ta IHIINX AOCHITHUKIB TOYMHABCS HAJ3BUYAMHO BaXK-
JUBUH 7151 CTAaHOBJICHHA Oy1010T1i B YKpaiHi Ta aJleKBaTHOI penentii Oy aiicbkux i1ei
B YKpaiHCBKOMY KYJIBTYpHOMY IIPOCTOPI MpoLEC MepeKiiany MepIiopKeper i3 MOBH OpH-
rifaiuy, Tum Ouiblie 1o PiTTep poOuB cBOI nepekiaain Ha CBITOBOMY (paxoBOMY piBHI.

Kpim toro, mo Bxke ckazaHo, CIiJ IIe pa3 3a3HAYUTH 1 TOW BaKJIUBUH (DaKT, 110 came
YKpalHChbKUH BUCHUI-CX0M03HaBelb [1aBno PiTrep ymnepuie Hanmucas crartio npo “Jlram-
Manaay’’ s MOCKOBCHKOTO SHIIMKJIOTIEIMYHOTO BUAaHHS (“EHIUKIIONEIMIHNN CIIOBHUK
I'panar”, 1913); a Takox Te, 10 nepuIuii nepexian “/Irammanaan’ pociichkor0, 3IiicHe-
uuii B. TomopoBum, no6auus cBit auiie 1960 poky?’, a oTke, SkOH HEe POCIChKUiT Tepop
010 YChOTO YKPATHCHKOTO, IO 3apa3 MepeHInoB y BIAKPUTY GOpMY BiliHH, METOIO SIKOT €
3HUIIEHHS YKpaiHM Ta YKpaiHIiB, caMe YKpaiHChbKHUM nepekian “Jrammanany” (mpuHaii-
MHI 9aCTKOBHI) Y CKJIaJi MiJAroToBaHoi PiTTepom aHTONOTIi cTapoaBHbO1 1HAIMCHKOT JTi-
Teparypu MaB O 3’SIBUTHCS Ha0araro paiiie 3a poCiiChKUN.
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CKOPOYEHHAA

SLTP — Sri Lanka Tripitaka Project// Barre Center for Buddhist Studies. URL:
https://accesstoinsight.org/tipitaka/sltp/ (nara 3Bepuenss: 29.09.2022).

T — Taishd shinshii daizokyd K IEHT & KA // The SAT Daizokyd Text Database.
URL: http://21dzk.1.u-tokyo.ac.jp/SAT/ (nara 3Beprenns: 30.09.2022).

TLB — Thesaurus Literaturae Buddhicae. University of Oslo. URL: https://www?2.
hf.uio.no/polyglotta/ (nara 3Bepuenns: 29.09.2022).

! JacTrHy MarepiaiiB CTaTTi BIIEpIIe 03ByYEHO Ha posmmpenomMy ypouncromy CXXXVIII 3a-
cizanHi CeMiHapy TOBapHCTBa JOCTINHUKIB cximHuX ¢inocodin (TICD), opranizoBaHomy 3a
cnpusiHHSA [HCTUTYTY cxomo3HaBcTBa iM. A. 0. Kpumcekoro HAH Vkpainu Ta [HctutyTy (hinoco-
¢ii im. I. C. CroBoponn HAH VYkpainu, skum Oyio Bigkputo Pik iHmomorivaux ctymii B YkpaiHi,
npucsstaeHnit 150-piudro Bix aus HapomkeHHs [laBna Pitrepa, Ha TeMy: “AKTyanabHICTB IHTENICK-
TyanbHOI ciagumau [lasna Pitrepa (1872-1939)”, 28 uepsust 2022 p. Bigeosanuc po3miiieHo Ha
TeMaTtuyHiid ctopinii Poky Pitrepa na caiiti TIC®: www.tdsf.kiev.ua/ritter year.php (mara 3Bep-
HenHs: 30.09.2022).

2 B eJIeKTPOHHOMY BH/IaHHI MATIHCHKOTO KAHOHY, 38 SIKHM HABEJICHO TEKCT IHOTO 1 HACTYITHOTO
BipwiB “Arammananu” ([SLTP]), yci paaku NOYMHAIOTHCS 3 BEJUKOI JliTepu. BogHodac B iHILIOMY,
LUTOBAaHOMY HIJKYe, BUJAHHI MapajelbHUX TEKCTIB Kinbkoma mMoBamu opurinaiy ([TLB]), yci
psaku Bipmiie “/IraMManaau’” MOYHHAKOTHCS 3 MAJICHBKOI JITEpH. Y TEKCTI CTATTI [IUTATH 3aJH-
IICHO B PENAKIil [Kepena, 3 SKOTo X y35TO.

3 TloxkMKaHHs Ha TEKCT OPHTiHAIy HaBEACHO 3a eleKTpoHHuM BumaHusMm [SLTP]. Ommak 3
SIKOTO BUJIaHHS poOuB nepekian [1. Pitrep — MeHi Hapa3si HeBiIOMO.

4 “Jlrammariaga” € apyroro kuuroro Kxymmaka-wikai (Khuddaka-nikaya)— m’stoi wactuHm
“Kommka cytt” (Sutta-pitaka) mamiiicbkoro KaHOHY.

Hazpy “/Irammanana” (Dhammapada) MokHa miepeknanata mo-pisHomy: “Ctpodu 3akoHy”,
“Cromu 3akony”, “Ilmax 3axony (drapmu/Buenns)”, “llnsx wecnoru” Tomo. Kuraiimi, nepe-
KJIaJalou Ha TMouatky I THC. H. €. TeKCTU OyAMiChKOTO KaHOHY KHUTAHCBKOIO, 0Opanu BapiaHT
“Crpo¢u Jlrapmu/3akoHy”, 10laBIIKM HANPHKIHII Ha3BM ciloBo “cyrpa’” (£), mo B KuTalichKii
TpaJuIii TO3HAYAIIO CBSIICHHI KHUTH KaHOHY, 10 cTarycy sSKHUX, OYeBUIHO, IEPEKIIaaadi Iparuy-
i migsaty 1 “Cnoo Bynnn”, oTxe, kuraiickka Ha3Ba “lrammananu’ 3By4uTh K “CyTpa cTpod
3akony” (EH)4K).

B “EnHnumkionenndHomy ciioBHuKy [panHar” y crarti “Bymausm” Pittep muire, mo Ha3Ba
“IIxammanaoa” o3Havae “ciopa 3akony” [Putrep 1911a, cmosn. 63], a B IpUMITIIi 10 CBOTO Tiepe-
knaay BipmiB “Jlrammanaau” B anTosnorii “Tonocu CraponmaBuboi [HaiT” 3a3Havae: “HasBy mi€i
cimaBeTHOT 30ipku (423 crpodn) MOXKHA TIEPEKIIACTH: ¢106d, 00 wiiax (nada) 3akoHy, abo icmutu
(0camma — canckp. deapma)” [Tonocu... 1982, 332].

5 3-TIOMiXK TEKCTIB, MEPEKIIa]] YPUBKIB 3 SIKHX BKJIIOUeHO Pitrepom mo anromorii “I'omocu Cra-
pomaBHbOI [Haii”, nmume “/lramMManani” HpUCBIYEHO OKpeMy cTarTio B “EHnmkionenumuHomy
cnoBHuKy ['panatr” [Purrep 1913a, cmosn. 260-261]. Y uboMy BUIaHHI € Takox cTarTs “/[xara-
Ka”, OJJHaK BOHA HE 3allOBHEHA: y Hill PirTep mume Bincunae no cBoei crarti “bynausm™ y VII
TOMI [IFOTO 3K CHIUKJIONEANIHOTO BUIAHHS.

6V 1855 poui BuiIIOB MOBHKH mepekiian ““JIramMarnaan” JaTHHO, 3iHCHEHNH JaTCHKUM yue-
HuM Bikropom @aycoenem (Victor Fausbell, 1821-1908). Bogrouac nepiuuii BiqoMuii 9aCcTKOBHIA
nepexnan “Aramvanana” (18 i3 26 po3ainiB) HaIEKUTH XpUCTUIHCEKOMY Micionepy JI. Tomkepii
(Daniel John Gogerly, 1792—1862) i 0ys HanpykoBanuii y xypHaii “The Friend” y m. Konom60
(lpi-Jlanka) nemro panimre — 1840 poky (nokiaaHime mpo Heoro aus.: [Harris 2010]).

7 Hapasi “/Irammanany” mepekiageHo OLIbII SK TPUALNSITEMAa MOBaMHU CBIiTy. Jluime aHDIii-
CbKOI Oylio 37iMiCHeHO TOoHaA I 'ATAecaT mnepeknaniB “rammamamu’™: 3 naixi (M. Mromiep,
T. B. Puc-/IeBinc, I1. JI. Baiines, C. Pagrakpimman, Hapana Txepa, Auap’s bynarapakkita, Bepa-
roga Capana Txepa, Jx. Pocc Ta M. IlaniraBagana, K. P. Hopman Ta iH.), 3 kutaiicekoi (C. bi,
Y. Bimutemen), 3 Tubetcokoi (I. Crapxem).

8 TTocrark Ta crammuay PiTTepa y CBOIX Mpalsix BUBYAIM 0E3MOCEPEAHBO UM B KOHTEKCTI iH-
mumx teM: C.I. ABepOyx, O.Il. bapannukos, I. C. badranosceka, O. . binenpkuii [Tonocu...

The World of the Orient, 2022, Ne 4 59



A. FO. Cmpenxosa

1982, 17-87], C. M. I'punaii [['punait 2010; 2017], ¥O. FO. 3aBropoaniii [3aBroponniit 2013] (yci
3rajaku npo Pittepa, skux ynMano B MOHOTpadii, MOKHA 3HAWTH B MOKaXXYUKY Ha c. 386), B. 1. Ka-
nesinoB, M. 1. Kanbsinos, A. I1. KoBamiBcekuii [AnTomoris... 1961, 55—61], T. Koayp, X. C. Ha-
nenb Ta i1, Jloknagninie quB.: [Ipunaii 2017, 48-49; I'punaii 2010, 244-247].

Hanpukiani XX 1 Ha moyarky XXI cromiTrs B YkpaiHi 3 aBUIHCS 1ie JBa Nepekiaand “/ram-
Manaau” yKpaTHChKOK MOBOO, ajie iX 31iHCHeHO He 3 MOoBH opuriHany: M. B. Konanwumi (1983 p.,
muB.: www.dhammapada.kiev.ua (mata 3Bepuenss: 30.09.2022)) ta B. I. Ilepkonoca (Akciomu
Bynnu / B. Ilepkonoc. Tepromine: Hapyanbna kaura — bornan, 2013, 280 c.).

?3i cniB IOpist 3aBropomHbOro, SIKMH 3HAWIIOB B apXiBaX PyKOMHCHY aBroGiorpadiro ITasma
Pirrepa (“Curriculum vitae npodecopa Ilasna [puroposuya Pirrepa”), y nboMy ITOKYMEHTI He-
Mae€ 3rajiok mpo OymausM i mpo mepekian HuM “‘/Irammanaan” 3okpema. Onuc jpKepesa JIuB.:
[3aBropoaniii 2013, 3417].

1V mepeniky ronoBHuxX mepeknagis “Jrammamnann”, mo Buinutk 10 cmepti Pittepa B 1939
potii, OMM3bKO ABAIISATH BUAAHb aHDIIHCHKOIO, HIMELBKOIO, (PpaHITy3bKOI0, ITaIIHCHKOI0 MOBAaMHU
[Axammanazna 1960, 54-55]. Ockinbku Pittep go0pe BosnoniB yciMa IMMU MOBaMH, TEOPETUYHO
BiH Mir OyTH o3HallomiieHu# 13 OaratbMa 3 HUX. [lpum. peyenzenma: 3 1928 poxy Oysio BCTaHOB-
JICHO HOBHI MOPSIIOK BH3HAYCHHS CIIOCO0Y 30€peKeHHsI BUITUCYBAHUX 3-32 KOPAOHY KHHT 32 Bij-
nitaMu (Bizocodii, ICHXoIIOrii, iICTOpii TOIO (TOYaToOK crpaBu AKajeMii HayK), TOOTO CTAHOM Ha
kiHenpb 1920-x pokiB Oy/ib-sKi BUJAHHS 3-32 KOPJIOHY HE HaIXOIUIIH.

Jesiki 3 BimoMux HoMy mepekiiaiB Pittep 3ragye y crarti “bymausm” B “EHnmkionesuaanoMy
CJIOBHUKY ['paHat”, a came: HiMelbKi epexinamu A. Bebepa (A. Weber, 1868) ta JI. ¢. lllpenepa
(L. v. Schroder, 1892), ¢panmy3skuii nepexnanx Pepnanma FO (F. Hl), pocilicekuii nepexiiazn
H. I. I'epacumona (1898, 3 anmmiickkoro nepexiagy M. Mromepa) [Puttep 1911a, cmosn. 63—
64], a B crarTi “Mromep, Makc” BiH Takox 3rajye i npo ioro nepexnaj “Arammanaan” (1870)
[Puttep 1914, cmosgn. 500-502].

' Cnip 3a3naunTH, M0 MOBa Ben (BequuHUil CAHCKPUT) TaK ICTOTHO BiAPI3HSETHCS Bil Kiia-
CHYHOTO CAHCKPHTY, IO AOCITITHUKH CXWIbHI PO3DIAIATH 11 K OKpeMy — BEIifiCbKy MOBY (Ha-
npuknaj, T. 5. €nizapenkosa).

12 TToBHuii TekeT BiAryky auB.: [OBcsinnko-Kynukosckuit 1893, 36-37].

13 BesnocepeHbO CTOCYIOThCS OyIiCHKOT TeMaTnkyu abo Tak 4YM iHAKIIe ITOB’sI3aHi 3 HEO
HU3Ka crared, sik-or: “Oymmmsm” [Purrep 1911a, cmosn. 60-73], “IOrapma” (1913) [Putrep

9 G RT3 99 LEINT3 G

1913b, cmoen. 261], “Tantpa”, “hora”, “pinmn”, “caHCKpHT”’, “‘CaHCKpPUTCHKa JiTeparypa”, “mani”,
“mpakput”, “THOeTChKa NiTeparypa”, “Mromnep, Makc”, “lllepdarcrkoii” Ta iH. [lepenik crarei,
Hanucanux Pirrepom mns “Exnuknonennynoro crnopauka ['panar”, aus.: [3aBropoanii 2013,
320-322].

4B “EHIUKIONEIAIHOMY CIOBHHKY [ paHar” MOMHIIKOBO 3a3HaueHO HOMep Bipmia “Ne 477,
HacTpasAi HaBeaeHo Bipur Ne 60.

15 M. Mrosiep He mojia€ mpUMITOK 10 1160ro Bipmia [The Dhammapada... 1881, 47], B. Tormo-
OB TaKoX Iei BipIll HE KOMEHTYE.

16 “Koporkuii nami-aHrmiicekuii cinoBHuK” Byaaragarru: “pithiyati (api + dha + i + ya; pass.
of pidahati), to be closed, shut, or obscured” (“OyTu 3akpUTHM, 3aMKHCHHM a00 3aTyJIEHUM’)
[Buddhadata 1997, 201], “pidahati (api + dha + a), to shut; to close; to cover” (“3aMuKkaTH; 3aKpu-
BatH; HakpuBaru”) [Buddhadata 1997, 201]. Jlus. noxiamHime mpo 1 aieciosa “Tlami-aHrmiicbKuii
cioBHUK ToBapucTBa MaNMCHKUX TEKCTIB”, OJUH 3 aBTOpiB sikoro, T. B. Puc-JleBinc, Tex € mepe-
knampadeM ““Jlramvananu™: apithiyati (macuBHa Gopma Bif apidahati) o3Hauae “to be obstructed,
covered, barred, obscured” (“OyTu 3a0MOKOBaHHMM, HAKPUTUM/3aKPUTHUM, TIEPEKPUTUM, 3aTyJie-
HuMm”) [Rhys Davids 1952, Part I, 55]); Tak camo pithiyati (nacuBHa ¢hopma Bin pidahati) o3Ha4yae
“to be covered, obscured or obstructed” [Rhys Davids 1952, Part V, 82]; BinnosinHo, pidahati mae
3Ha4YeHHs “to cover, to close, conceal, shut” (“HakpuBaru, 3aKpUBaTH, MIPUXOBYBATH, 3aMHUKaTH )
[Rhys Davids 1952, Part V, §2]. Cam Puc-/leBinc nepexnaaae 1eii psiioKk, BAKOPUCTOBYIOUH Tiepe-
Kiag “cover” nmonioHo 10 M. Mromepa: “he will shine in this world who covers an evil deed with
a good one” [Rhys Davids 1952, Part 111, 20].

17 KuraiicbkoMoBHa Bepcist “JIrammanaan”, MpeiCTaBlIeHa B KUTAHChKOMY KaHOHI, TEX Ma€e
came Takuid cmucn (auB.: [T: 0210.04.0562¢22-26]).

18 “Cyrraninara” (mani Suttanipata, “3i0panus cyrp”), sk i “JlraMmarmaza”, BXOAHWTH JI0O
Kxynnaka-nikai (Khuddaka-nikaya) — n’sroi wactuan “Kormmka cytt” (Sutta-pitaka) mamiticbkoro
KaHOHY. “Jlrammariaza” € npyroro kHuroro Kxyiaka-nikai, a “Cyrranimnara’” — 11’ sTok.
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19 “MaraBarra” (mani Mahavagga, “Benukuii po3min”) — Tpetst kuura “Kornka qucuumtinm”
(Vinaya-pitaka), o MicTUTh BiIOMOCTI 1110/I0 PAHHBOT icTOPii OyNIiICHKOT CAHITH.

'V BumaHHi aHTOJNOTII — moMuIka: “MaxanapinipBaHacyrra” (4acTHHY Ha3BH HABEICHO HA
CAHCKPHTI, a YaCTUHY — Ha maji). Mae OyTtu “MaranapiniobaHa-cyTra”, ajpke OpUriHaI HAIMCAaHO
MOBOIO TTaJTi, a He caHCKpUTOM. Ha caHCKpUTI Ha3Ba CyTpH Tex 3Bydana O iHakme: “Maramnapi-
HipBaHa-cyTpa” (caHckp. Mahaparinirvana-siitra), ane me Oyna 0 y»e Ha3Ba 30BCiM 1HIIO1, Ma-
rasHChKOI, CYTpH, SIKy OyJ0 CTBOPEHO 3HAYHO Ti3Himie (BBaXKarOTh, MO il TEKCT OCTATOYHO
chopmyBarcs y 2-i mon. IV ct.) 1 sika mae iHmmMi 3mict (T KUTalicbka Bepcis y BUJaHHI KUTaH-
cpkoro kKaHoHy Mae Homep Ne 374 [T]). Uepes Te 110 Ha3BU 000X CyTp MEPEKIIaTatl0ThCs OTHAKO-
BO — “CyTpa npo BEMUKY MapiHipBaHy”, — IX 4aCTO ILUTyTAOTh.

[Tpu nepenanHi Ha3BU CYTPH 3a JOMOMOTO TPAHCKPHIIIIT CITiJl POCTO BpaXxOBYBaTH, 1110 Maed
(canckp. = namni = “Benukuii”), [napilnipeara (cauckp.) = [napilHi6oana (namni), cympa (CaHCKD.) =
cymma (mani), 1 He 3MIIIyBaTH CAHCKPUT 3 Haji. BogHodac y cMUCIIOBOMY NEpeKiIaji Ha3BU Take
3MIlIyBaHHSA HE € TMOMHIIKOIO, OCKUIbKM Oy[IIHChKI TepMiHM BCiX Tpaiuuid (mamiiicbkoi, KuTai-
CBKO1, SITOHCHKOT, THOSTCHKOI TOIIO) MPUHHATO TPH MEPEKIai epeaBaTH caMe CAaHCKPUTCHKAMHE
BIJITIOBIJITHUKAMU (32 BUHATKOM BHITJIKiB, KOJIM CAHCKPUTCHKOTO BiIIIOBITHUKA HE ICHY€E 200 SIKIIO
TepMiH HaOyB HOBHX BIATIHKIB 3HaUYEHHSI, SIK-0T, CKakiMo, y Kutai). Toxx npaBuibHO Oyie “Cytpa
po BeJIMKY mapidipeany”. IlanificbkkoMoBHUH BapianT “CyTTa Ipo BEJIMKY MapiHiOO0aHy” Tex €
KOPEKTHHM, aJie OiJIbIII CTIeIiali3oBaHuM, OYBIITH 30PIEHTOBAHUM JTUIIE HA MATIHCHKHIA KOHTEKCT.

2 “Kuura Jlxarak” (mami Jataka; “Ictopii mpo [mumHymi] HapomkeHHs”) — aecsTa KHHTA
Kxynnaka-nikai “Kommka cytt” (Sutta-pitaka) mamiiicbkoro kaHOHY, y sIKiif BMimeHo 547 omoBi-
Ja"b Ipo MUHYM kuTTsI bymau [lak’ smyHi.

2 “Mininpa-nansra” (mam Milinda-pafiha), a6o ‘“3amuranas Mininan” (CTBOpeHHN HA MEKi
HAIIoi epH), — OIMH 13 HAUBIAOMIMINX OyANIHCHKUX TEKCTIB Ha Mami (Xo4a, OYeBUAHO, IEPBUHHO
OyB CTBOpEHHUI Ha CAHCKPUTI UM MpaKpuTi), y OipmaHchbKiit Bepcii Tpimitaku ioro Tex, sk i
“HNrammanany” ta “CyTtraninary”’, BKIOYaOTh 10 po3niny Kxynnaka-nikas “Komuka cyTr” na-
niiicekoro kanony [Buswell, Lopez 2014, 542]. Yacom ioro nopiBHIOIOTH i3 mianoramu [lnarona,
aJpKe BUKJIAJ Y HbOMY MOOYI0BaHO Y (opMi Jianory Mix rpeko-O0akTpiiicbkuM mapemM MeHaH-
npom (Miniegoro) Ta OypaiickkuM myaperieM Haracenoro (Nagasena) Ha JTOKTPUHAIBHO BayKJIHBI
(hinocodcrKo-peniriiiHi TeMu.

s crpoba mopiBHAHHS Bipmiie “Jlrammarnann” B mepekiamax Pirrepa ta Tomoposa € He
nepmoto: C. M. I'puraii y cBoiii crarti 3ictapisie Bipmi Ne 15 ta Ne 16 3 nepmioro posminy “Ila-
pu” (Yamakavaggo) [['pumait 2017, 58]. leski KpuTHUHI MipKyBaHHS 10RO Nepekiany ““/ramma-
naju” TormopoBa 3 BiJICHIIKOKO, 30KpeMa, Jio iepeknany Pirrepa aus.: [[Iepkonoc, Heromrok 2018,
135-136].

2 B “EHnukinoneandHoMy cioBHUKY [ 'panar” y crarti “Mromnep, Make” PiTrep 3ramye momix
3MIHCHEHUX HHMM IepeKyiajiB, 30kpemMa, 1 “Arammanany” [Puttep 1914, cmosn. 500-502]. Tox
Jty’ke UMOBIpHO, 110 PiTTep OyB 100pe 03HAOMIICHUH 13 IIUM TIEPEKIIaIOM IIIe 3 YaciB HABYAHHS B
Bepuini. Moro Ta Maxkca Miossiepa ik B4SHHUX HE MOIJIO He 30JmKyBaru i Te, mo Makc Mrosiep
TeX nepeknazas “Pirseay”, 3 mepekyiaay i JOCHTIHKEHHS SIKOT MIOYMHAB CBIH MUIAX B 1HIOJIOTIT 1
cam Pitrep.

% TyT BOYEBHIb OAPYK, aJKE 38 CMHUCIOM MaJio 6 OyTn “ra”.

26 JToksTaaHime mpo 3MICT MOHATTS CTPaKAaHHSI-0YXKXd, HOTO MPUYHMHY Ta IiIXOAH 0 HOro
MIOJIOJIAHHS, 3aIPOIIOHOBaHI B Oy[uIiiichbKii Tpamuiii, quB.: [CtpenkoBa 2022]; a Takox y OUIbII
3aranbHOMY KoHTeKcTi: [CtpenkoBa 2020].

*7'V 1pOMy CEHCI CITiJi PO3yMITH i HEraTMBHE CTaBJICHHS OyAM3My J0 peueil, Ha Hall OIS,
IIIKOM MTO3UTUBHHUX, SK-OT y Bipmax “/[rammamnann™ Ne 210 Ta Ne 211:

210 He 3’emHyiicst HIKOJU 3 THM, IO JFOOMIIL,
He 3’ennyiics 1 3 TUM, 4OTO HE JTIOOMILI,
Bo 1spxko, Ko 1r000r0 He Oavuil,
Tak camo, sSIK AUBUTHCH HA HEIr00E.
Tomy He cJTijT TFOOUTH aHIYoTO,
Bo TsmkKo HaM BTpayatu Te, mo Jirode,
OTi € cipaBi BUIbHI, XTO HE Ma€
Hiuoro, 1110 iM s1100€e uu Hemobe [[omocu... 1982, 254].

2 Texct mpumitkn 10 Bipma Ne 191, skuii cBimuuTh, 1110 TOMOPOB HaMaraBcsi CyMICTUTH, TaK

Ou MOBHTH, “TOIPYXUTH BapiaHTH MEpeKIamy “370” 1 “cTpakmaHHs”, aje, 3peITol0, BCE OHO

211
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MOBEPHYBCA 70 MepeKyaay “‘cTpakJaHHs (HABEJCHO 31 CKOPOYEHHSIMHU, MiJKPECICHO MHOIO):
“bonee pa3BEPHYTO YEThIpe OIATOPOIHBIE UCTUHBI CBOAATCS K cleyromeMy: 1) B Mupe ecThb 310,
CTpajilaHys, U OHU HE CIy4alHbl...; 2) OCKOIbKY BCE B 9TOM MUPE IPUUMHHO OOYCIIOBIEHO, 3110
U CTpaJIaHNs UMEIOT CBOE MIPOMCXOXKICHHUE: OHU 3aBUCAT OT POXKAEHUS, KOTOPOE B CBOIO O4Yepe/b
OTIPENIeNSACTCS MIPUBS3AaHHOCTSIMHY; 3) €CIIM YCTPAHNUTh MPHUYHHY, TO 3]0 M CTpaJaHUs MpeKpa-
TATCA; 4) K MPEKPAIICHUIO 3714 U CTpaJaHuid BenET OnaropoiHblii BOCBbMEPUYHBIN MyTh... Kaxmoe
U3 3TUX BOCHMH 3BEHBEB IPEMATCTBYET BOBHUKHOBEHHIO YCIIOBMH, BBI3BIBAIOIIUX CTPAJaHUE;
YHUYTOXKAET HEBEXKECTBO U MPUBSI3aHHOCTHU, YCIIOKaUBaeT U MPUOIIKAET K npocBeTaeHuto. Kor-
Jia Llenb POXKAEHUH 0OpbIBAETCS, CTPAJaHUs MPEKPAIIAIOTCS U HAYMHAETCS HUpBaHA. TpeThs U
geTBEPTas ONAropoJHbIe NCTHHBI TOKA3bIBAIOT I'YMaHHCTHIECKYIO HAIIPABICHHOCTH yueHns byn-
TIBI, €r0 KOHKPETHBIM XapakTep, OTpHIaHKE (aTaTHCTHYSCKOTO B3MIAAAa Ha CTPaJlaHUE B 3TOM
mupe” [[Ixammaraga 1960, 148].

» Hanpukinni XIX ct. icHyBana pociiiceka Bepeis “Arammanann’ (H. I'epacumos, 1898), on-
Hak 11e OyB nepekiaj 3 aHriicpKoro nepeknaay M. Mronzepa, a He 3 MOBU opuriHainy [/Ixamma-
naga 1960, 54].
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A. FO. Cmpenxosa
“Irammanana” B nepekJjani [lasna Pirrepa

“rammanana’ (6muspko 11 cT. 10 H. €.) € OqHUM 13 HaWBIIOMIIIMX TEKCTiB Majiiicbkoro Oyn-
IU3My Ta Oynau3Mmy 3arajoM. 3axiZJHHMHU MOBaMHM ii modanu nepekiagatd i3 cepeauHud XIX cT.:
I. Tomxepui (1840), B. ®aycbens (1855), M. Mromnep (1870). Ynponosx Maiike JBOXCOTIITHBO
icTopii nepekaganHs 1iei mam’sTKu Oyio 3poOJICHO TTOHAI B COTHI ii MepeKiIaiB aHMIiHCHKO0
MOBOIO (ICHYFOTB TIEpPEKJIaIy OLTBII SIK TPUALSATHMA MOBAMH CBITY), SIKi CBOEIO YEPTOIO BIKE CTAITU
00’€KTOM CITeIIaIbHOTO JIOCITI/PKEHHS B Cy9YacHi Oy/y1oiiorii. 3aBIaHHSM IIi€l CTaTTi € JOTIOBHUTH
BHUBYCHHS CBITOBOI icTopii mepeknagaHus “Jlrammarnaan’” CTOPIHKOIO, MPHUCBSIYCHOK MEPIIOMY
yKpaiHChKOMY Tiepekiany “Jlrammanann”, 3MiHCHEHOMY BiJIOMAM YKPaiHCHKHM YYE€HUM, OJHHUM i3
3aCHOBHUKIB yKpaiHchkoi iHgouorii [1. Pitrepom (1872—-1939), sikuit nepexias 44 3 1 423 BipiiB.

3icraBieHo mepiry, HaHOUTBII paHHIO MyOmikamito PitrepoM Tppox Bipmis “‘/rammamamm”
(No 14, Ne 60 ta Ne 173) B #oro crarti “/Irammanana” B “EHnukioneamuHoMy CIOBHUKY [ paHar”
(1913) pociiicbkoro MOBOIO 3 IXHBOIO YKpaiHCHKOIO Bepcieto B kHU31 “Tonocu CraponaBHboi [H1T:
AHTONOTIA JaBHBOIHAIMCHKOT JiTeparypu” (1982). OcobnuBy yBary mpuaineHo Bipury Ne 173,
YKpaiHChKUN 1 POCIChKUIA CMHCIIOBI MEPEKIIaan SIKOrO He 30iraroThes. 3A1MCHEHO TaKOX MOPiB-
HAJBHUHN aHami3 O01oky 3 1’saThox BipmriB (Ne 188—-192) B mepeknazai Pitrepa 3 mepeknagamu
M. Mronsepa, B. Tonoposa Ta ixHim najiiicbkum opurinaiom. Lleit ypuBok, nodynoBaHuii HaBKo-
JI0 TepMiHa Oykkxa (“CTpaxIaHHs"), CBIIYUTH PO HEOOXIAHICTh PO3YyMiHHS (BiocodchKoi mpoo-
JeMaTHKA OyIIu3My AJIsl MIPaBUIIBHOTO TMEpeKiIany Oyab-SKHX TEKCTiB OyIIn3My, HaBiTh SKIIO
BOHU HE € CHCTEMAaTHYHUMH TOKTPHHAIEHIMY TPaKTaTaMH.

“Jlrammarniaga” € HalOIIbIINM 32 00CATOM OYIIIHCHKUM TEKCTOM cepell iepekiaaeHux Pirre-
poM (HMM TIEpeKIIaJICHO YPHUBKH 13 IIECTH TEKCTIB Ha Talli — mepeBaxHo i3 CyTTa-miTaku, OJuH
TeKCT 13 BiHasg-miTaku, nuine Tpakratd AOriaramma-miTaky B aHTOJIOTIT He npeacrtasieHi). Crif
3ayBaXKHTH, II0 32 YaCOM CTBOPEHHS nepekian Pirrepa (mepmri Bipmri HaapykoBaHo Bxe B 1913 p.)
3HAYHO BHIIEpEKaB Nepimid nepexnay “Jrammamanu” pocilickkoro MoBoto B. Toroposa (1960) i
Mir 01 OyTH BUIaHUI 3a]I0BrO 10 HOTO MOSIBH, SIKOU PiTTEp HE CTaB jKEPTBOIO PaJTHCHKOTO TEPOPY.

Kurouosi cioBa: Oynausm, “/Irammanana”, oykxxa, nepexnanu “rammanaan”, IT. T. Pittep,
yKpaiHchKa Oyn10510r1s1, yKpaiHChKa 1HI0JI0Tis
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